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บทคัดยอ

	 งานวิจัยเรื่องนี้มุ งศึกษาความงามทางวรรณศิลปในวรรณกรรมลานนาเรื่อง

มหาชาติภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกรวาเปนปจจัยสำ�คัญที่ชวยใหมีการสืบทอดการ

ตัง้ธรรมหลวงของลานนาปจจบุนั ขอมลูทีใ่ชศกึษานำ�มาจากหนงัสอืมหาชาตภิาคพายพั 

ฉบับสรอยสังกร สำ�นวนเอก สอบทานและชำ�ระโดย พระธรรมราชานุวัตร พิมพครั้งที่ 1 

ป พ.ศ. 2498  

	 วรรณกรรมลานนา เรื่องมหาชาติภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกรนี้จะแบงการ

ศกึษาออกเปน 2 ดาน ไดแก ดานแรกฉนัทลกัษณทีใ่ชแตงและดานทีส่องคอื วรรณศลิปที่

เกิดจากการเลนเสียง คำ�และความหมาย      

	 ผลการศกึษาพบวาดานฉนัทลกัษณทีใ่ชแตงมหาชาตสิำ�นวนสรอยสงักรเปนราย

ยาวซึง่เอือ้ตอการแตง   คำ�ประพนัธและการเทศนจงึทำ�ใหสำ�นวนสรอยสงักรเปนทีน่ยิม

ในพระนกัเทศนเปนพเิศษ และดานวรรณศลิปทีเ่กดิจากการเลนเสยีงพบวา กวลีานนาใช 

3 กลวธิ ีคอื การเลนเสยีงสมัผสั การเลนสทัพจนและและการใชคำ�อพัภาส อกีทัง้การเลน

คำ�กวีลานนาใช 2 กลวิธี คือ การเลนซ้ำ�คำ�และการเลนซ้ำ�กลุมคำ� ในดานสุดทายดาน

ความหมายกวีลานนาใช 2 กลวิธี คือ การสรางสุนทรียภาพดวยการใชภาพพจน เชน 

อุปมา และบุคคลวัต เปนตน สวนสุนทรียรสในมหาติสำ�นวนสรอยสังกรพบวามี 3 รสที่

พบมากที่สุด คือ กรุณารส ศฤงคารรสและหาสยรส เปนตนอาจจะกลาวไดวาความงาม

ทางวรรณศิลปของมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกรเปนสำ�นวนที่ไดรับการยกยองวามีถอย

คำ�ไพเราะจึงนิยมนำ�มาใชเทศนในประเพณีตั้งธรรมหลวงมากกวาสำ�นวนอื่น

คำ�สำ�คัญ:  1. วรรณศิลปลานนา.   2. มหาชาติ.   3. สำ�นวนสรอยสังกร.
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Abstract

	 The purpose of this research is to study the language usage in Lanna 

literature and to discuss the key factor in establishing Lanna Tang Tham Luang 

tradition in present. The book entitled Mahajati Payap, Soisangkorn Version, 

the major version, checked and revised ​​by Phra Tham Rachaanuwat in 1955 

was used as the source of data.  The study was divided into two areas: (i) the 

prosodic used for composing, (ii) the techniques of playing with words, phonics 

and meanings.   Results showed that the prosody used for composing Mahajati, 

Soisangkorn Version is like poetry which makes it popular among preachers. 

Moreover it was found that the Lanna poet used three language strategies: 

playing on rhyme, onomatopoeia and using repeated words. The Lanna poet 

was also found to used 2 strategies in playing with words: repeating words and 

repeating group of words.  Additionally, creation of aesthetics using image such 

as metaphor and personification, etc. were also used.  For the aesthetic taste 

in the Mahaj\ati, Soisangkorn Version, it was found that the 3 tastes found most 

are taste of kindness, taste of love, and taste of humor.  It can be concluded 

that language used in Mahajati, Soisangkorn Version, is widely accepted as it it 

contains melodious words.  Consequently, it is more popular among preachers 

in the Tang Tham Luang tradition.   

Keywords: 	 1. Lanna art created language.  2. Mahajati.  3. Soisangkorn 

		  Version.
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	 เวสสนัดรชาดก 3 เปนเรือ่งราวเกีย่วกบัพระสมัมาสมัพทุธเจาเมือ่ครัง้เสวยพระชาติ

เปนพระโพธิสัตว พระนามวา “พระเวสสันดร” ซึ่งเปนพระชาติที่สำ�คัญที่สุด เนื่องจาก

เปนพระชาตสิดุทายกอนทีพ่ระองคจะทรงกลบัพระชาต ิมาเปนพระสมัมาสมัพทุธเจาและ

เปนพระชาตทิีท่รงบำ�เพญ็บารมคีรบทัง้สบิบารม ีจงึนยิมเรยีกกนัวา “มหาชาต”ิ หมายถงึ  

ชาติที่ยิ่งใหญ เรื่องราวของพระเวสสันดรนั้นมีทั้งสิ้น 13 กัณฑ จับเรื่องตั้งแตหลังจาก

พระพุทธเจาตรัสรูและมีพระดำ�ริที่จะเสด็จไปโปรดพระประยูรญาติเมื่อพระประยูรญาติ

ทั้งหลายทอดพระเนตรเห็นพระพุทธเจา ซึ่งออนศักดิ์กวาจึงไมแสดงความเคารพและ

ทรงแสดงกิริยากระดางกระเดื่อง พระพุทธเจาจึงทรงเหาะขึ้นไปในอากาศทรงแสดง 

ฉัพพรรณรังสีแลวจึงโปรยธุลีพระบาทลงพระเศียรของเหลาพระประยูรญาติเมื่อ 

พระประยูรญาติทอดพระเนตรดังนั้นจึงทรงแสดงความเคารพขณะนั้นบังเกิดฝนโบก 

ขรพรรษสรางความอัศจรรยใจและความฉงนแกพระประยูรญาติทั้งหลายพระพุทธเจา 

จงึทรงแสดงชาดกเรือ่งพระเวสสนัดรประทานอธบิายเรือ่งฝนโบกขรพรรษเคยตกมาแลว 

ครั้งหนึ่งเมื่อพระพุทธเจาทรงเสวยพระชาติเปนพระเวสสันดรใหแกพระประยูรญาติ 

ทั้งหลายฟง 

	 ความสำ�คัญของเรื่องมหาชาตินั้นปรากฏมาตั้งแตครั้งกรุงสุโขทัยเปนราชธานี 

กลาวคือ ศิลาจารึกนครชุม หลักที่ 3 มีความวาถาหาคนสวดพระมหาชาติไมไดพระ

อภิธรรมอื่นจะขาดหายไป สวนคัมภีรมาเลยยฺวตฺถุซึ่งเปนคัมภีรสำ�คัญคัมภีรหนึ่งของ

พระพทุธศาสนายงัปรากฏความเชือ่เรือ่ง อานสิงสของการสวดมหาชาตวิาหากผูใดไดฟง

เทศนมหาชาติครบทั้ง 13 กัณฑภายในหนึ่งวันจะไดไปเกิดในสวรรคชั้นดาวดึงสและ 

ยังไดเกิดในยุคสมัยของพระศรีอาริยเมตไตรย พระพุทธเจาในอนาคตกาล ในยุคนี้เปน 

ยุคแหงความสุข มนุษยทั้งหลายจึงตองการไปเกิดในยุคสมัยนี้ จากความเชื่อทั้งสอง

ประการนี้โดยเฉพาะความเชื่อในประการที่สองจึงทำ�ใหเรื่องเวสสันดรชาดกเขาไป มี

บทบาทและความสำ�คัญในประเพณีการเทศนมหาชาติ เชน การเทศนมหาชาติของ 

__________________

	 3  ชาดก มาจากคำ�วา ชาตกะ หมายถึง การเกิดหรือผูที่เกิดแลว คำ�วา “ชาดก” ในวรรณกรรม

พระพุทธศาสนาจึงหมายถึง เรื่องราวของพระพุทธเจาเมื่อครั้งเสวยพระชาติเปนสัตวและมนุษย ซึ่ง

แบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก ประเภทแรก คือ นิบาตชาดก คือ ชาดกที่ตกลงกันไวมีทั้งหมด 547 

เรื่อง ซึ่งรวมถึงเรื่องพระเวสสันดรชาดกดวย และประเภทที่สอง คือ พาหิรชาดก หมายถึง ชาดกนอก

นิบาตมีทั้งสิ้น 50 เรื่อง ภิกษุชาวลานนาเปนผูรจนาในชวงพ.ศ. 2000-2200 หากนับจำ�นวนชาดกจริง

แลวปรากฏวามี 61 เรื่องรวมเรียกวา “ปญญาสชาดก” ดังที่สำ�นักพิมพศิลปาบรรณาคารจัดพิมพ



54

วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 33 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2556

ภาคกลาง การตั้งธรรมหลวงของภาคเหนือและงานบุญพระเวสของภาคอีสาน เปนตน

	 เรื่องเวสสันดรชาดกนี้เปนวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่นิยมแพรหลายมาก

ทีส่ดุในแถบสวุรรณภมูซิึง่จะเหน็ไดจากการแพรกระจายของเรือ่งเวสสนัดรชาดกในพระ 

ไตรปฎกที่เปนภาษาบาลี ตามทองถิ่นตางๆ เชน ลาว พมา สิบสองพันนา รวมทั้ง

ประเทศไทยอีกดวย

	 เรือ่งเวสสนัดรชาดกนีเ้ปนทีรู่จกัและนยิมมากในอาณาจกัรลานนาและอาณาจกัร

ใกลเคียงเนื่องจากความเชื่อและคานิยมเรื่องอานิสงสของการสรางธรรมมหาชาติ  

อุดม รุงเรืองศรี (2546 : 199) ไดใหความเห็นถึงการสรางคัมภีรเกี่ยวกับมหาชาติไววา 

“การที่มีการสรางธรรมมหาชาติและชาดกตางๆ เปนจำ�นวนมากนั้น อาจจะเปนเพราะ

ความบนัดาลใจทีไ่ดรบัการกระตุนจาก “อานสิงสสรางธรรม” และอาจเปนเพราะตองการ

แสดงถึงความสามารถของผูแตงดวยก็ได”

	 การสรางคมัภรีมหาชาตเิพือ่ถวายวดันัน้ อาจจะกลาวไดวา เกดิจากปจจยัในการ

นยิมฟงเทศนของชาวลานนา ทัง้นีม้าจากความเชือ่จากคมัภรีเรือ่งมาเลยยวฺตถฺ ุ4 วาผูใด

ไดฟงเรือ่งมหาชาตจิบภายในหนึง่วนั จะไดไปสูสวรรค ชัน้ดาวดงึสหรอืจะไดไปสูยคุของ

พระศรอีารยิเมตไตรย จากความเชือ่นีจ้งึทำ�ใหชาวลานนานยิมฟงเทศนโดยเฉพาะเรือ่ง

มหาชาต ิจงึทำ�ใหเกดิประเพณ ี“สรางธรรม” คอื การจดัทำ�คมัภรีพทุธศาสนาโดยเฉพาะ

เรื่องมหาชาติ เพื่อใหภิกษุไดใชในการเทศน ความนิยมในการสรางธรรมนี้ไดรับความ

นิยมมากจึงทำ�ใหมหาชาติของลานนานั้นมีจำ�นวนสำ�นวนมากถึง 200 สำ�นวน

	 สวนพระมหาสมชาติ นนฺทธมฺมิโก (สมชาติ นนฺทธมฺมิโก (บุษนารีย), พระ

มหา  2549 : 13-14) ไดสันนิษฐานประวัติการเทศนมหาชาติ ไววา “ในดินแดนลานนา

ปรากฏวามกีารเทศนมหาชาตเิวสสนัดรชาดกมาเปนเวลานานหลงัจากทีพ่ระพทุธศาสนา

ไดเผยแผเขามาในดินแดนลานนาแตก็ไมมีหลักฐานเพียงพอที่จะบอกไดวาการเทศน 

มหาชาติในลานนามีความเปนมาอยางไร นอกจากจะอนุมานเอาจากที่อื่นแตก็เปน 

เรือ่งแปลกอยูบาง ทีม่คีมัภรีมหาชาตเิวสสนัดรชาดกในลานนามมีากกวาประเทศทีน่บัถอื 

พระพุทธศาสนาดวยกัน ถาจะอนุมานเอาตามจำ�นวนพระคัมภีรที่มีอยูอยางมากมาย 

อยางนั้นนาพูดไดวา การเทศนมหาชาติในลานนาก็คงจะตองมีการจัดเทศนอยาง 

ใหญโตไมแพทีอ่ืน่ๆ ฉะนัน้ จงึกลาวไดวา การเทศนมหาชาตใินทีต่างๆ กน็าจะมอีทิธพิล

__________________

	 4 ชาวลานนารูจักคัมภีรมาเลยยฺวตฺถุในชื่อมาลัยโปรด (ออกเสียงชื่อคัมภีรนี้วา “มาลัยโผด” 

เสียง /ปร/ ในภาษาลานนาออกเสียงเปน /ผ/)
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แกกันและกันไมมากก็นอย”

	 ความเชือ่เรือ่งการเทศนมหาชาตนิัน้ยงัคงปรากฏใหเหน็ในสงัคมลานนาปจจบุนั

ทั้งการเทศนมหาชาติในเดือนมีนาคมและเมษายน อีกทั้งยังคงปรากฏในงานบุญใหญ 

ของลานนา คือ “ประเพณีตั้งธรรมหลวง” ซึ่งตรงกับเดือนยี่หรือเดือนพฤศจิกายน

	 การเทศนมหาชาติของลานนานั้นนาจะมีที่มาสองทาง คือ ทางแรกมาจากการ

แปลคาถาพนัทีเ่ปนภาษาบาล ี1,000  พระคาถา (ประคอง นมิมานเหมนิท 2526 : 30) ซึง่

พระยากอืนาทรงใหพระทัง้ 3 นกิาย คอื นกิายดัง้เดมิหรอืเรยีกวานกิายพืน้เมอืงโบราณ

ซึ่งรับมาจากมอญ นิกายพระสุมนเถระซึ่งมาจากกรุงสุโขทัยและนิกายสีหล ครั้นแปล

สำ�เร็จแลวจึงนาจะมีการใชสวดและเทศน พระครูอดุลสีลกิตติ์ (อดุลสีลกิตติ์ (ประพัฒน 

ฐานวุฑฺโฒ บุญชุม), พระครู 2551 : 19) สันนิษฐานไววากรุงสุโขทัยอาจจะรับประเพณี

การฟงเรือ่งเวสสนัดรชาดกมาจากอาณาจกัรลานนา ขอสนันษิฐานนีผู้ศกึษามคีวามเหน็

ที่แตกตางจากประคอง นิมมานเหมินทและพระครูอดุลสีลกิตติ์ วาการสวดและการเทศ

นมหาชาตนิีอ้าจจะเปนไปไดวากรงุสโุขทยักม็แีบบฉบบัเปนของตนเอง ซึง่ไมนาจะไดรบั

การถายทอดไปจากอาณาจกัรลานนา อกีทางหนึง่นาจะมทีีม่าจากนกิายดัง้เดมิกลาวคอื

การเทศนมหาชาติในลานนานั้นนาจะมีมาแตเดิมกอนการขึ้นมาของพระพุทธศาสนา

นิกายพระสุมนเถระ กลาวคือ นาจะมีการเทศนมหาชาติลานนามาแตนิกายดั้งเดิมบาง

แลวเรียกวา “นิกายพื้นเมืองโบราณ” 5 ซึ่งอาจจะสันนิษฐานไดวาการเทศนมหาชาติ

ลานนานี้อาจจะมีการพัฒนารูปแบบขึ้นเอง เมื่อพระพุทธศาสนานิกายพื้นเมืองโบราณ 

เขามาสูลานนาและอาจจะมาจากการสวดแบบมีทำ�นอง 6 จนพัฒนากลายเปนทำ�นอง

เทศนตางๆ ในปจจุบัน กลาวโดยสรุปไดวาการเทศนมหาชาติของทั้งสองอาณาจักร  

อาจจะมีพัฒนาการเปนของตนเองจนทำ�ใหมีเอกลักษณเฉพาะตนดังที่เห็นไดใน 

ปจจุบัน สวนลานนานั้นไดพัฒนาทั้งทำ�นองการเทศนและการแตงเรื่องมหาชาติจนมี 

__________________

	 5 นิกายดั้งเดิมหรือนิกายพื้นเมืองโบราณนี้อาจจะเปนนิกายมหายานที่ไดรับมาจากมอญอีก

ทอดหนึ่ง กลาวคือ นิกายดังกลาวมีลักษณะของวัตรปฏิบัติและขอวินัยบางประการที่มีลักษณะของ

นกิายมหายาน เชน พระสามารถฉนัขาวเยน็ พระสามารถรองเพลง หรอืแมแตพระสามารถดืม่น้ำ�เมาได 

เปนตน นอกจากนีแ้ลวยงัมหีลกัฐานทางโบราณคดทีีแ่สดงใหเหน็ถงึความเปนมหายานหลายแหลง เชน 

วัดปงสนุกเหนือและวัดไหลหินหลวง เปนตน (สัมภาษณ ธิติพล กันติวงศ,ผูชวยศาสตราจารย ประจำ�

ภาควชิาศลิปะไทย คณะวจิติรศลิป มหาวทิยาลยัเชยีงใหม สมัภาษณวนัที ่28 พฤศจกิายน พ.ศ.2554)

	 6 การสวดแบบมีทำ�นอง ยังปรากฏใหเห็นในพระพุทธศาสนานิกายมหายานในธิเบต ประเทศ

จีน
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ปีที่ 33 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2556

เอกลักษณเฉพาะตนอยางชัดเจน สามารถเห็นไดจากรูปแบบการเทศน ทำ�นอง 

เทศน และวรรณกรรมพระพุทธศาสนาเรื่องมหาชาติสำ�นวนตางๆ ซึ่งมีมากถึง  

200 กวาสำ�นวนในบรรดามหาชาติลานนามากกวา 200 สำ�นวนนี้มีสำ�นวนที่ชาว 

ลานนาประทับใจและใหความนิยมมากเปนพิเศษ คือ สำ�นวนไมไผแจเรียวแดง  

สำ�นวนสรอยสังกร สำ�นวนอินทรลงเหลา สำ�นวนพระยาพื้น และสำ�นวนสรอยรวมธรรม  

โดยเฉพาะสำ�นวนสรอยสังกรไดรับความนิยมมากที่สุด เนื่องจากเปนสำ�นวนที่ 

ปริวรรตเปนอักษรไทยมาตรฐานแลวจึงทำ�ใหภิกษุที่ไมสามารถอานอักษรธรรม 

ไดสามารถอานและใชเทศนสะดวก อีกทั้งสำ�นวนสรอยสังกรนี้ยังมีความไพเราะ 

กวาสำ�นวนอื่นๆ กลาวคือ เปนสำ�นวนที่ไดรับการชำ�ระจากสำ�นวนอื่นๆ อาจจะกลาว

ไดวา สำ�นวนสรอยสังกรมีวัตถุประสงคชำ�ระเพื่อใหมีความไพเราะทางวรรณศิลป  

ดังที่พระธรรมราชานุวัตร ผูชำ�ระไดกลาวไวในคำ�ปรารภวา “...ขาพเจาไดพยายาม

เรียบเรียงธรรมมหาชาติลานนา โดยใหมีถอยคำ�สัมผัสกันมากที่สุด ที่ชาวลานนา 

เรียกวา “สรอย” จึงใหนามวา “ธรรมมหาชาติภาคพายัพฉบับสรอยสังกร” ความจริง 

ไมใชธรรมที่ขาพเจาแตงขึ้นเอง แตคัดลอกเอาธรรมมหาชาติหลายฉบับแลวแกไข 

ปรับปรุงตอเติมใหเหมาะสม คือ ไมหนาเกินไปหรือบางเกินไป มีถอยคำ�สัมผัส 

คลองจองหรือรับกัน และแกไขสำ�นวนโวหารบางแหงที่เห็นวาไมเหมาะสม แตก็ 

พยายามรักษาภาษาลานนาโบราณ ไมใหภาษาสมัยใหมปะปนเพื่อประโยชนแกผูสนใจ

ภาษา” (ธรรมราชานุวัตร, พระ  2498 : ก)

	 วัตถุประสงคของการชำ�ระมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกรนี้แตกตางจากมหาชาติ

สำ�นวนไผแจเรียวแดง ที่ อุดม รุงเรืองศรี ไดปริวรรตและชำ�ระ ดังที่ มัชฌิมา วีรศิลป 

(2549) ไดศึกษาเรื่อง “การศึกษาวรรณกรรมลานนา เรื่องเวสสันดรชาดก สำ�นวน 

ไมไผแจเรยีวแดง” อดุม รุงเรอืงศร ี(2546 : 6) กลาวถงึวตัถปุระสงคของการปรวิรรตและ 

ชำ�ระวาเพื่อเปนการรักษารูปภาษาลานนามากกวาเพื่อใหเกิดความงามทางวรรณศิลป 

ดังความวา “...เปนนวัตกรรมที่สรางขึ้นจากชาดกลานนา เปนเครื่องแสดงใหเห็นถึง

ความงามในอดีตซึ่งเปนฐานใหเขาสูอนาคตได” อาจกลาวไดวา วัตถุประสงคของ อุดม 

รุงเรืองศรี ในการสรางสรรค เรื่องเวสสันดรชาดก ฉบับไมไผแจเรียวแดง คือ ตองการ 

แสดงใหคนทั่วไปไดชื่นชมและเห็นถึงคุณคาของวรรณกรรมลานนาซึ่งบันทึกไว 

ดวยอักษรลานนา...”

	 มหาชาติ สำ�นวนไมไผแจเรียวแดง จึงเห็นความงามดานวรรณศิลปไมมาก

เทากับมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรที่มีวัตถุประสงคของการชำ�ระเพื่อแสดงความงาม 

ทางวรรณศลิปเพือ่ใหเกดิความไพเราะในการเทศน ซึง่ความไพเราะทีเ่กดิจากความงาม 

ทางวรรณศิลปนี้ ทำ�ใหมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรไดรับความนิยมใชเทศนในงาน



57

วรรณศิลปลานนาจากมหาชาติภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกร

วาทิต ธรรมเชื้อ

ประเพณีตั้งธรรมหลวงของเกือบทุกวัด อาจจะกลาวไดวา มหาชาติ สำ�นวนสรอย

สังกรนี้ยังคงมีบทบาท เปนอยางยิ่งในสังคมลานนาซึ่งตางกับมหาชาติสำ�นวนอื่น  

จึงทำ�ใหผูศึกษาสนใจที่จะศึกษามหาชาติลานนา สำ�นวนนี้

	 การศึกษาวรรณกรรมลานนาเรื่องมหาชาติ ภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกร 

ดานวรรณศิลปนี้มีสมมติฐานวา เรื่องมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกรยังมีบทบาทในการ 

ตั้งธรรมหลวงอยูในสังคมลานนาปจจุบันเนื่องจากมีความงามทางวรรณศิลป

	 การศึกษาในครั้งนี้จึงมุงเนนศึกษาวรรณศิลปที่กวีสรางสรรคขึ้นเพื่อใหผูอาน 

เกิดอารมณสะเทือนใจซึ่งจะทำ�ใหเห็นสารที่กวีไดตั้งใจสงใหผูอานอีกดวย การศึกษา

วรรณกรรมลานนา เรือ่งมหาชาตภิาคพายพั สำ�นวนสรอยสงักรนีผู้ศกึษาไดใชมหาชาติ

ภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกรที่พระธรรมราชานุวัตรไดปริวรรตไวเมื่อ พ.ศ. 2498 

โดยจะแบงการศึกษาออกเปน 2 สวน คือ ฉันทลักษณที่ใชแตงเรื่องมหาชาติสำ�นวน 

สรอยสังกรและสุนทรียภาพที่ปรากฏในเรื่องมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกร ความงามทาง

ภาษาทั้งเสียงและคำ�ที่กอใหเกิดความหมายที่กอใหเกิดรสแกผูฟง

1. ฉันทลักษณที่ใชแตงเรื่องมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกร

	 ลานนาใชฉันทลักษณประเภทคาวธรรมในวรรณกรรมพระพุทธศาสนา

ฉันทลักษณประเภทนี้ไมมีความซับซอนของคณะไมมีบังคับเอก-โทอยางโคลงจึงไดรับ

ความนิยมในการใชแตงคำ�ประพันธมากกวาฉันทลักษณประเภทอื่นๆ อยางไรก็ตาม

ขอบังคับของคาวธรรมที่วาคำ�สุดทายของวรรคจะสงสัมผัสไปยังคำ�ที่สามหรือสี่ของ 

วรรคถดัไปจะเปนขอบงัคบัเดยีวของฉนัทลกัษณประเภทนี ้การแตงคาวธรรมใหไพเราะ

นั้นจึงขึ้นอยูกับจังหวะและทำ�นองของการเทศนดวยและดวยเหตุที่เปนฉันทลักษณที่

ไมซบัซอนดงักลาวจงึเปนการเปดโอกาสใหกวไีดแสดงฝมอืในการแตง ฉะนัน้ คาวธรรม

ในยุคแรกๆ จึงไมมีกลบทและการเลนเสียงเลนคำ�แพรวพราว เชน ปจจุบัน พระครูอดุล

สีลกิตติ์ไดแบงประเภทคาวธรรมไว 3 แบบ คือ แบบพลูไตคางชางเทียวคอง แบบ

ชางขามโทง หงสยางบาท และแบบพิเศษ (อดุลสีลกิตติ์, พระครู 2551 : 33-47) หาก

พิจารณาตามประเภทคาวธรรมนี้จะพบวา มหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรนี้ใชการแตง 

คาวธรรมแบบพลไูตคางชางเทยีวคอง ชาวลานนาจะออกเสยีงวา /ปไูตกาง จางเตยีวคอง/ 

หมายถึง การแตงที่มีลีลาเหมือนกับชางเดินอยางระมัดระวัง รักษาจังหวะและกาวยาง 

อยางสม่ำ�เสมอซึ่งมีที่มาจากชื่อทำ�นองหรือระบำ� ลักษณะคำ�ประพันธเชนนี้ตรงกับ 

คำ�ประพันธประเภทรายยาวซึ่งเหมือนกับทองถิ่นอื่น ดังมีลักษณะ คือ บทหนึ่งมีสี่วรรค 

แบงเปนวรรคหนาและวรรคหลัง วรรคละ 5 คำ� คำ�สุดทายของวรรคหนาสัมผัสกับ 

คำ�ที่ 3 หรือ 4 หรือ 5 ของวรรคหลังและคำ�สุดทายของวรรคหลังสัมผัสกับคำ�ที่ 3  
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	 ดังตัวอยางตอไปนี้

	 “ . . .ดูรานางมัทรีสรีสะอาด  ปองว าสองราได  เสวิยราช

เมอืงขวาง แลมงึนางตายจาก ชวีติพรากสนัดาน คพูีจ่กัหือ้สรางวมิาน

ปราสาท งามวิลาสบวร แตแมเรือนนอนเหนือแผน แทบทองแทน

ปฐวี ปลองรูชีสลอด ใสตงสอดขัดขวาง เจือแปนวางลวาดเลื่อน 

บหื้อขดฅลายเฅลื่อนไพมา อันชางไมหากรจนาตกแตง ทุกที่แหง

ท่ำ�กลาง”

	 ตัวอยางขางตนอยูในกัณฑมัทรีจะพบการกลาวถึงประเพณีงานศพของกษัตริย 

ลานนาซึ่งเปนตอนที่พระเวสสันดรเขาพระทัยวาพระนางมัทรีไดสิ้นพระชนมแลว 

พระเวสสนัดรไดรำ�พงึรำ�พนัถงึพระนางมทัรแีละจะจดังานพระศพใหอยางสมพระเกยีรติ

	 มหาชาติสำ�นวนสรอยสังกรนี้เปนคาวธรรมขนาดยาวจึงทำ�ใหกวีเลือกใช 

ฉันทลักษณที่ไมซับซอน เพื่อเอื้อตอการสรรคำ� ฉันทลักษณประเภทนี้ยังเอื้อตอ 

การเลนคำ�เลนเสียงไดอยางดีเพราะคาวธรรมมีลักษณะเปนรายจึงมีความยืดหยุน 

ของจำ�นวนคำ�ในแตละวรรคจึงทำ�ใหกวีสามารถจะเพิ่มเติมลีลาเฉพาะตัวของกวีได 

อยางดียิ่ง จากตัวอยางขางตนจะพบวากวีไดสรรคำ�ที่สัมผัสเพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสที่ 

ราบรื่นตอเนื่องกันทั้งเรื่องเสียงสัมผัสเหลานี้ทำ�ใหเกิดมีจังหวะอยางสม่ำ�เสมอจึงทำ�ให 

“องคเทศน” หมายถึง พระนักเทศน นิยมใชมหาชาติสำ�นวน สรอยสังกรในการเทศน 

มากกวาสำ�นวนอื่นของลานนา กลาวคือ การเทศนมหาชาติแบบลานนาในแตละพื้นที่

 วรรคหนา        วรรคหลัง  

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 

แผนผังคำ�ประพันธประเภทรายยาวหรือคาวธรรม

วรรคหนา				                      วรรคหลัง

ของวรรคหนาตอไปจะเปนเชนนี้จนหมดความหรืออาจจะลงทายวา และชะแล ชะแลนา  

ดั่งนี้แหละ นั้นชา เฮย และ ก็มีและ เปนตน
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วรรณศิลปลานนาจากมหาชาติภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกร

วาทิต ธรรมเชื้อ

นั้น จะมีระบำ�ที่แตกตางกันออกไป เชน จังหวัดเชียงใหมจะมีระบำ�สำ�หรับเทศน คือ  

มะนาวลองของจังหวัดลำ�ปาง และพะเยาจะมีระบำ�สำ�หรับเทศน คือ แมงภูชมดวง 

เปนตน ซึ่งระบำ�ของแตละพื้นที่จะมีจังหวะทวงทำ�นอง และลีลาการเทศนแตกตางกัน 

ออกไปกวีลานนาซึ่งโดยสวนใหญเปนพระสงฆจำ�เปนตองรจนามหาชาติเพื่อให 

สมัพนัธกบัระบำ�ของพืน้ทีข่องตนจงึทำ�ใหมหาชาตลิานนามหีลายสำ�นวนและเปนสำ�นวน 

ที่ใชเฉพาะกับระบำ�นั้นๆ ซึ่งแตกตางกับมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกรที่องคเทศนแตละ

พื้นที่สามารถนำ�ไปเทศนไดทุกระบำ� เนื่องมาจากกวีที่แตงมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกร

ใสใจรายละเอียดในการแตงตั้งแตการเลือกใชฉันทลักษณที่ไมซับซอน พรอมกับสรรคำ�

ที่มีเสียงสัมผัส จึงทำ�ใหเกิดจังหวะที่ราบรื่นเมื่อนำ�ไปเทศนจึงเขากับระบำ�ทุกระบำ�ตาม

ความนิยมของแตละพื้นที่ไดอยางเหมาะสม 

2. วรรณศิลป

	 วรรณกรรมลานนาเรื่องมหาชาติสำ�นวนสรอยกรเปนวรรณกรรมเรื่องหนึ่งที่มี

วรรณศลิปอยางงดงามการทีก่วไีดสรรคำ�เพือ่จงใจใหเกดิความงามทางวรรณศลิปนัน้เพือ่

ทีจ่ะใหผูอานผูฟงเกดิจนิตนาการจนนำ�ไปสูการรบัรสและสามารถรบัสารทีก่วไีดพยายาม

ถายทอดใหแกผูฟง จากการศึกษาคุณคาทางวรรณศิลปจากเรื่องมหาชาติสำ�นวน 

สรอยสงักร พบคณุคาทางวรรณศลิป 3 ประการ คอื ดานเสยีง ดานคำ� และดานความหมาย  

ดังมีรายละเอียดดังนี้

	 2.1	 ดานเสียง

		  2.1.1 กลวิธีการใชเสียงสัมผัส

		  ก. การเลนเสียงสัมผัสพยัญชนะ เปนการเลนเสียงใดเสียงหนึ่งดวย

การใชอักษรตัวใดตัวหนึ่งเพื่อใหเกิดเสียงกระทบในเสียงเดียวกัน หลวงธรรมาภิมณฑ 

(ธรรมาภมิณฑ, รองอำ�มาตยเอกหลวง (ถกึ จติรถกึ) 2519 : 50-53) เรยีกสมัผสัพยญัชนะ

วาสมัผสัอกัษร ม ี7 ประเภท คอื สมัผสัแบบคู เทยีบคู เทยีมรถ เทยีบรถ ทบคู แทรกคูและ

แทรกรถ กลวิธีการเลนเสียงสัมผัสพยัญชนะนี้เปนกลวิธีที่กวีลานนานิยมใชมากที่สุด  

ในกัณฑมัทรีพระนางมัทรีเมื่อทรงรูสึกไมสบายพระทัยจึงทรงรีบเสด็จกลับพระอาศรม

กวีไดพรรณาถึงหนทางที่พระนางเสด็จกลับไววา  

“ลอมหวยหาดผาคม  มทีัง้หนิกลมกลิง้เกลือ่น ไมเทาเปนเพือ่นเบาแรง”

	 ตวัอยางขางตน จะเหน็ไดวา กวไีดเลอืกใชคำ�วา หวย-หาด ซึง่เปนการเลนเสยีง

พยญัชนะ “ห” และกวยีงัจงใจใชเสยีง “กล” เพือ่ใหเกดิภาพของลกัษณะของกอนหนิและ

ยังใหความรูสึกของความเกลื่อนกลาดของกอนหินดวยการใชคำ�วา กลม-กลิ้ง-เกลื่อน 

ไมเพยีงแตการใชเสยีงเพือ่ใหเหน็ภาพเทานัน้ กวลีานนายงัใชกลวธินีี ้ในการสรางความ
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รูสึกของตัวละครอีกดวย ดังตัวอยางในกัณฑมัทรี เมื่อพระนางมัทรีทรงพบกับเหลา

พระยาราชสีหพระนางทรงคร่ำ�ครวญออนวอน ดังที่กวีไดพรรณนาความวา

“แกพระยาเนือ้ทงัหลาย อนัตรายยายฟก หลบหลกีจากทางเทยีว กจูกั

เคียวเมือหาลูกแกว และพระผานแผวผัวขวัญ นางรำ�พันดังนี้เปนตน”

		  ตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา กวีไดเลนเสียงพยัญชนะในวรรคที่สามทั้ง

คำ�วา หลบ-หลีก และ ทาง-เทียว(ภาษาลานนาออกเสียง /ทาง/ เปน /ตาง/ และ /เทียว/ 

เปน /เตียว/) ซึ่งเปนกลวิธีการเลนเสียงพยัญชนะแบบคู คือ การใชสัมผัสพยัญชนะเรียง

ตอกนั 2 คำ�และม ี2 คู กวยีงัไดเพิม่ความรูสกึของพระนางมทัรวีาพระนางมทัรทีรงยกยอง 

พระเวสสนัดรใหทรงอยูในฐานะของพระโพธสิตัวแตกย็งัเปนพระสวามอียู ดงัคำ�ทีก่วใีชวา                 

(พระ) ผาน-แผว-ผัว (ขวัญ) จะเห็นไดวากวีจงใจใชการสัมผัสอักษรเรียงกันถึง 3 คำ�  

เพื่อแสดงใหเห็นวาพระนางมัทรียกยองใหเกียรติและยังเคารพนับถือพระเวสสันดร

เปนอยางยิ่งดวย

		  ข. การเลนเสียงสัมผัสสระ เปนการเลนเสียงใดเสียงหนึ่งดวยเสียง

สระเดียวกันเพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสอยางตอเนื่องและราบรื่น หลวงธรรมาภิมณฑ  

(ธรรมาภิมณฑ, รองอำ�มาตยเอกหลวง (ถึก จิตรถึก) 2519 : 50-53) กำ�หนดสัมผัส

สระ 5 ประเภท คือ สัมผัสแบบเคียง เทียบเคียง ทบเคียง เทียบแอก และแทรกแอก ใน

มหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรนี้พบการใชเสียงสัมผัสสระแบบเคียงและแบบแทรกเคียง

มากที่สุด ดังตัวอยางในกัณฑมัทรีเมื่อพระนางมัทรีเสด็จกลับมาจากปาทรงตามหาสอง 

กุมารแตไมทรงพบพระนางทรงคร่ำ�ครวญถึงสองกุมารตางๆนานาดังที่กวีไดพรรณนา

ไววา 

“หันแมมาแลนตอนรอง   เรียกนองวากัณหา แมมาดาออกไทได  

ลูกไมมาหายังสองราแลวแล”

		  ตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาในวรรคที่สองกวีเลนเสียงสระ “ออ” ในคำ�วา  

รอง-นอง โดยมีคำ�วา เรียก คั่นกลาง และในวรรคเดียวกันยังเลนเสียงสระ “า” ในคำ�วา  

วา-หา โดยมีคำ�วา กัณ คั่นกลาง สวนวรรคที่สี่เลนเสียงสระ “ไ” ในคำ�วา ได-ไม โดยม ี

คำ�วา ลูก คั่นกลาง สัมผัสสระเชนนี้อาจจะเรียกวา สัมผัสแบบแทรกเคียง กลาวคือ  

เปนสมัผสัสระทีม่สีระอืน่คัน่กลางอาจอยูตนวรรคหรอืกลางวรรค สวนวรรคทีส่ีม่กีารเลน

เสียงสระ “า” ในคำ�วา มา-หา 

		  การเลนเสียงสัมผัสเชนนี้ทำ�ใหเห็นจุดประสงคของการเลนเสียงสระของก

วีลานนาประการหนึ่งคือการเลนเสียงสัมผัสสระเพื่อสรางจังหวะดังที่ไดกลาวไวในหัว

ขอฉนัทลกัษณในมหาชาตสิำ�นวนสรอยกรวาจงัหวะของคำ�ประพนัธเปนลกัษณะเฉพาะ

ของมหาชาติ สำ�นวนสรอยกรนี้ การสรางจังหวะเพื่อใหสอดคลองกับระบำ�เชนนี้จึง 
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เอือ้ตอระบำ�ตางๆ ทีอ่ยูในลานนาอกีดวย ฉะนัน้ อาจจะกลาวไดวา ดวยความใสใจในการ

แตงของกวีลานนา ในดานวรรณศิลปโดยเฉพาะดานเสียงทำ�ใหมหาชาติ สำ�นวนสรอย

สังกรเปนนิยมและยังคงมีบทบาทอยูในลานนา

		  2.1.2 การเลนเสียงสัทพจน  หมายถึง การใชเสียงที่เกิดจากธรรมชาติ 

เชน เสียงฟารอง เสียงสัตว เสียงน้ำ� รวมถึงเสียงที่มนุษยสรางขึ้น ดังในกัณฑกุมารเมื่อ

พระนางมัทรีสุบินรายวามีคนมาควักดวงพระเนตรและตัดพระกรของพระนาง พระนาง

จึงเสด็จไปทูลถามพระเวสสันดร ครั้นถึงประตูศาลา พระเวสสันดรทรงไดยินเสียงประตู 

ดังความวา

“มหาสตฺโต อันวา พระมหาสัตเจา อันยังอยูเฝาภาวนา ไดยินประตูสา

ลาดังกะกกกะกาก ยินเสียงหลากแทหนักหนา”

		  ตวัอยางขางตนจะเหน็ไดวา กวเีลอืกใชคำ�วา “กะกกกะกาก” กบัประต ูเสยีง 

กะกกกะกาก นีท้ำ�ใหผูอานผูฟงเกดิจนิตภาพมากขึน้ดวย กลาวคอื เสยีง “กะกกกะกาก” 

นี้ชาวลานนาจะเขาใจวาเปนเสียงดังกวาเสียงกุกกัก ภาพที่กวีสรางขึ้นสอดรับกับฉาก

ดวย กลาวคือ ในตอนนี้เปนฉากที่พระนางมัทรีทรงหวาดกลัวพระสุบินจึงรีบเสด็จเพื่อ

ทูลถามพระเวสสันดรถึงเรื่องพระสุบินกลวิธีการใชคำ�เลียนเสียงธรรมชาตินี้ในมหาชาติ

สำ�นวนสรอยสงักรนัน้ มปีรากฏนอยอาจจะเปนเพราะกวไีมไดตองการเนนฉาก กลาวคอื  

เสียงสัทพจนมักจะปรากฏและมีความสำ�คัญตอฉาก เชน กวีมักจะใชพรรณนาฉากที่

เปนปา ฟาฝน รวมถงึเสยีงทีเ่กดิอปุกรณตางๆ เปนตน แตในมหาชาต ิสำ�นวนสรอยสงักร

ฉากเปนสวนทีเ่สรมิใหตวัละครเดนขึน้ ฉะนัน้ จงึพบการใชสทัพจนนอยกวาภาพพจนอืน่

		  2.1.3 การใชคำ�อพัภาสหรอืการกรอนคำ�ของคำ�ซ้ำ� การอพัภาส คอื การที่

คำ�พวกหนึ่งที่มีเสียงซ้ำ�กันดวยตัวพยัญชนะ หรือเรียกวาคำ�ซ้ำ� โดยทำ�ใหพยางคหนา

สั้นเขา เชน ยุงยุง เปน ยะยุง ยายยาย เปน ยะยาย เปนตน (วรเวทยพิสิ, พระ 2545 : 

9) ดงัทีก่วไีดพรรณนาไวในกณัฑมหาราช ตอนทีช่ชูกไดรบัพระราชทานเลีย้งอาหาร วา

“...บัดนี้ไดมาพบของกินแพงตางๆ ชิ้นสมคางกับมันหมู  สองมือถู

เขาปาก เยียะจะจุบจะจาบซะซุยซะซาย  กินทังลาบควายและแกง

แคเปด แกงแคเหด็เผด็วะวีว่ะวี ่    กนิทงัปงจีแ่ละปลาเผา แคบหมมูนั

เอาใสระรัน เถายินมันคอยเคี้ยว ปากพราหมณเบี้ยวเมือบน  กินทั้ง

แกงออมตมจนดังซะซบ  ปงไกรูดทังตัว...”

		  กวไีดใชการอพัภาส เพือ่ใหเหน็กริยิาอาการตะกละของชชูก เชน คำ�วา จะจบุ  

จะจาบ ซะซยุ ซะซาย  วะวี ่ ระรนัและซะซบ เมือ่ผูอานหรอืผูฟงไดอานหรอืฟงจะไดภาพ

ของความตะกละของชชูกทีร่บีรบัประทานอยางเรงรบีดวยความดใีจเมือ่เหน็อาหารทีม่คีา

และราคาแพงซึง่ทำ�ใหผูอานและผูฟงเหน็ภาพของชชูกทีก่นิมมูมาม สงเสยีงตลอดเวลา
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ทั้งเสียงเคี้ยวเสียงซดและเสียงดูดนิ้วดวย  	

	 2.2 ดานคำ�

	 การเลนคำ�เปนอีกกลวิธีหนึ่งที่กวีลานนานิยมใชในการแตงมหาชาติ สำ�นวน 

สรอยสังกร การเลนคำ�ซึ่งชวยทำ�ใหเกิดจังหวะ ลีลาและความไพเราะยิ่งขึ้น จนนำ�ไป

สูความหมายทีป่ระทบัใจและกนิใจผูอานผูฟงมากขึน้ดวยวธิกีารใชคำ� วล ีหรอื ขอความ

ซ้ำ�ๆ ดวยความมุงหมายที่จะเนนหรือย้ำ�เนื้อความที่แตงหรืออารมณที่ผูแตงตองการ 

แสดงใหแนนแฟนกระจางชัด 

	 ก. การเลนซ้ำ�คำ� เพื่อตอกย้ำ�ความใหมีน้ำ�หนักมากขึ้น ดังในกัณฑมัทรีใน

ตอนที่พระนางมัทรีกลับมาไมพบสองกุมารพระนางมัทรีไดพยายามตามหาสองกุมาร 

ทุกที่แตก็ไมพบ ในตอนนี้กวีไดเลนการซ้ำ�คำ�วา “ทุก” วา

“...ทุกขอกขางอาราม ทุกดงรามและปากลวย ทุกสรอกหวยเครือ

หนาม ทุกดงงามปาไมทุกแหลงไหลเขาเขียว ทุกรูเปลวปากถ้ำ� ทุก

ทาน้ำ�และลอมคา ทกุรผูาเหวหาด ทกุทีต่าดเหวเหนิ ทกุรดูนิและจอม

ปลวก ทกุบวกน้ำ�และสระหนอง ทกุหนิกองหนิกอนางกไ็ปหยดืรองหา 

ก็บหันสองบัวตราหนอทาว ในดานดาวแดนใด...”

	 ตวัอยางนีพ้บวากวไีดเลนคำ�วา “ทกุ” ซึง่เปนการเนนน้ำ�หนกัของเนือ้ความ การที ่

กวีใชคำ�วา “ทุก” เพื่อย้ำ�ใหผูอานผูฟงรูสึกถึงวาพระนางมัทรีไดออกตามหาลูกทุกที่

ไมเวนที่ใดเลยทั้งรูดิน จอมปลวกและบวกน้ำ� ซึ่งเปนการย้ำ�ถึงความรูสึกของพระนาง 

มัทรีที่เปนแมซึ่งรุมรอนใจเที่ยวตามหาลูกแบบพลิกแผนดินโดยไมใหรอดหูรอดตาสักที่ 

เดียว  อีกทั้งยังเปนการพรรณนาภูมิทัศนของปาหิมพานตที่ 4 กษัตริยไดอาศัยอยู  

ดงัในบทประพนัธนีจ้ะเหน็ถงึปาทีม่ตีนกลวยขึน้มาจนเรยีกวา “ปากลวย” อกีทัง้ดานขาง 

อาศรมก็มีสระน้ำ� อาศรมของทั้ง 4 กษัตริยอยูบนเขาที่สูง มีถ้ำ�และเหวลึกดวย

	 ในกณัฑกมุาร หลงัจากพระเวสสนัดรทรงบรจิาคสองกมุารแลว พระนางมทัรทีรง

ตามหาสองกุมารแตก็ไมทรงพบจึงทรงพรรณนาคร่ำ�ครวญถึงสองกุมารวา

“ทีเ่หยยีบลกูกทูงัสอง ทีส่กุกส็กุเปนหนอง ทีพ่องกพ็องเปนน้ำ� ทีซ่้ำ�

ก็ซ้ำ�เปนเลือด บรูแหงเหือดสักยาม”

	 ความตอนนี้กลาวถึงความทุกขยากลำ�บากของสองกุมารที่ตองถูกพาไปใน 

ที่ทุรกันดารกวีไดพรรณนาถึง ความลำ�บากในการเดินทางดวยเทาดวยการกลาววาที่

ที่สองกุมารไปเหยียบทำ�ใหเทาสุกจนเปนหนองพองจนเปนน้ำ�และช้ำ�จนเปนเลือด กวี

ไดใชกลวิธีการซ้ำ�คำ�โดยใชคำ�วา “ก็” คั่นระหวางคำ�เพื่อเปนการสมดุลเสียง กลาวคือ           

การสมดุลเสียงที่เหมือนกัน ทั้ง สุกก็สุก พองก็พอง ซ้ำ�ก็ซ้ำ� ลวนแลวเปนการเนนย้ำ�

ความ กวีใชคำ�วา “ก็” คั่นระหวางการซ้ำ�คำ�เชนนี้ทำ�ใหเห็นความสองความไดชัดเจนขึ้น
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อีกดวย เชน ที่สุกก็สุกเปนหนอง คำ�วา “ที่สุก” หมายถึง เทาที่ระบมก็สุกจนเปนหนอง 

จะเห็นไดวา “สุก” คำ�แรกทำ�หนาที่เปนคำ�คุณศัพทที่ละคำ�นามขางหนา หมายถึง เทาที่ 

ระบม สวนคำ�วา “สุก” คำ�ที่สอง ทำ�หนาที่เปนคำ�กริยา หมายถึง อาการระบมจนเปน

แผล ทำ�นองเดียวกันในบาทที่สองและสามที่คำ�แรกทั้งคำ�วาพองและซ้ำ�ทำ�หนาที่เปน 

คำ�คุณศัพทและคำ�ที่สองทำ�หนาที่เปนคำ�กริยาตามลำ�ดับ อาจจะกลาวไดวา กลวิธี

การสมดุลเสียงของกวีลานนาเชนนี้ ไมเพียงจะทำ�ใหเกิดจังหวะของการเทศนแลวยัง

ทำ�ใหเห็นภาพของการเกิดใหมวนเวียน กลาวคือ กวีไดใชกลวิธีการเลนคำ�ซ้ำ�เพื่อย้ำ�

ใหเห็นแผลของเทาหลายระดับ เริ่มจากระดับรายแรงที่สุด คือ การสุกจนเปนหนอง

ใกลแตก ระดับพองเปนน้ำ�แตยังไมติดเชื้อเปนหนองและระดับเบาที่สุด คือ เริ่มช้ำ� จะ

สงัเกตไดจากวรรคสดุทายทีก่ลาววา บรูแหงเหอืดสกัยาม เนือ่งจากช้ำ�แลวจงึกลายเปน

พอง จากพองจงึกลายเปนหนองแลวเกดิใหมวนเวยีนเชนนี ้การใชคำ�ซ้ำ�แบบเปนจงัหวะนี ้

เพื่อใหเห็นการเกิดซ้ำ�แบบวนเวียนเปนระดับจากรุนแรงที่สุดถึงเบา

	 ข. การเลนคำ�ดวยการซ้ำ�กลุมคำ� กวีลานนานั้นมีกลวิธีการเลนคำ�ดวย

การซ้ำ�กลุมคำ�ที่มีชื่อเรียกเปนเอกลักษณเฉพาะของชาวลานนา ขอสังเกตประการหนึ่ง 

คือ การเลนคำ�ดวยการซ้ำ�กลุมคำ�นี้ลานนาใชเกณฑตำ�แหนงในการแบงแยกประเภท 

มหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรพบกลวิธีการเชนนี้ 3 วิธีการดังมีรายละเอียดดังนี้ 

		  วิธีการที่ 1 วิธีการแบบแบกชอนำ�พล คือ การใชคำ�ซ้ำ�กันนำ�มาวางดาน

หนาบาท ลักษณะเดียวกับการเลนคำ�ซ้ำ�แตตางกันที่นำ�มาวางดานหนาจะเปนกลุมคำ�

ที่มีผลทำ�ใหจำ�นวนคำ�ในคณะเกินกวา 5 คำ�ตามที่กำ�หนดไว บางครั้งเรียกวา คำ�สรอย

หรือสรอยคำ� ดังตอนที่หมาของพรานเจตบุตรไลตอนชูชกขึ้นตนไม กวีไดพรรณนาถึง

หมาวา 

“ตวัหนึง่ชือ่วาพูตบูแกว แกวนเชือ้ขบเชือ้คาบ ตวัหนึง่ชือ่วาพูตาบ 

มันชางสาปชอมรอย ตัวหนึ่งชื่อวาพูดำ�มอยปกหางครางไปทั้วปา เสี้

ยงทั่วรารวายถี ตัวหนึ่งชื่อวาอายหรีหางดอก ตัวหนึ่งชื่อวาพูทอก 

มันชางเซาะซอกในลอม หลอนหันสัตวมามันยอมไล คันเขาไป

ใกลปาวเปปเอา ตัวหนึ่งชื่อวาดาวเสร็จ แมนหลงปาได 7 วันมันก็

ผันมารอด”

	 วิธีการเชนนี้เปนกลวิธีที่นิยมมากในมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกร การใชคำ�ซ้ำ�

ที่เชนนี้ไมเพียงแตเปนการย้ำ�ผูฟงวายังกลาวถึงหมาของพรานเจตบุตรแลว ผูฟงยังมี

ความรูสึกวาจำ�นวนหมามีจำ�นวนมากอีกดวย

		  วธิกีารที ่2 แบบสำ�เภาคนืหนสูทาเกา คอื ในแตละวรรคจะใชกลุมคำ�ซ้ำ�คลา

ยกับแบบชอนำ�พล แตเปลี่ยนจากดานหนาเปนวางไวดานหลัง ดังคำ�ประพันธดังนี้



64

วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 33 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2556

คนนงรามหนุมเถา แบกดาบเทานมเนือ เจาก็บนับ  เนื้อหนังยาน

ยานหัวสั่น เจาก็บนับ ค่ำ�พ่ำ�เปยปุมหลาม เจาก็บนับ ขุนตัดความ

ตกแตง เจาก็บนับ ชางถือแพงพิมพเมือง เจาก็บนับ บัณฑิตเรือง

นักปราชญ เจาก็บนับ ผูฉลาดดวยโวหาร เจาก็บนับ...

		  วธิกีารที ่3 แบบตัง้เคาไวไขคำ�ปลาย คอื การนำ�คำ�ทีเ่ปนคำ�กระทูตัง้ไว แลว

จงึตามดวยคำ�อธบิายถงึความหมายใหชดัเจนขึน้แสดงเชงิเหตุผล มกัจะใชคำ�วา เพราะ  

เพราะวา ก็เพราะวา และก็เพื่อเปนตน ดังตัวอยางของคำ�ประพันธดังนี้

“มึงนางจุ งมาหนี้ กูจักบอกชี้หื้อมึงฟง คำ�พายหลังเลาไว กูจัก

เลาใหนางฟง 

ชางพังจักหนีเสียเถื่อน เพราะวาชางพูเพื่อนบมีหลาย แกวคนชาย

รวมรู เมียมีชู เพราะวาผัวใจดี ราชสีหจักหนีเสียดอย เพราะวาดอย

อันนั้นบมีรูเปลวปากถ้ำ� ปลาจักหนีเสียน้ำ� ก็เพราะวาน้ำ�บมีเปอะตม 

ศรมจักหนีเสียครู ก็เพราะครูอันนั้นใบ...”

	 2.3	 ดานความหมาย

		  2.3.1 การสรางสนุทรยีภาพในความเปรยีบหรอืภาพพจนเปนกลวธิอีนัเปน

ศิลปะของการใชภาษา สำ�นวนในการพูด โดยกลาวถึงสิ่งหนึ่งแตใหมีความหมายไปถึง

อีกสิ่งหนึ่ง มีความมุงหมายเพื่อเพิ่มอรรถรสใหแกขอความนั้นๆ  

		  2.3.1.1 อุปมา คือ การใชโวหารภาพพจนเปรียบเทียบเพื่อใหเห็น

เปนรูปธรรมอยางชัดเจนในขอความตอนนั้นๆ กวีลานนานิยมเรียกวิธีการอุปมาวา 

“อุปไมยเทียมแทก” หมายถึง การเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งใหเหมือนอีกสิ่งหนึ่ง อาจจะพบ

คำ�เปรียบ ไดแก เหมือน ดัง และดั่ง เปนตน ซึ่งเปนวิธีการใชมากตลอดทั้งมหาชาติ 

สำ�นวนสรอยกรโดยมีลักษณะการใชคือกวีตองการจะเปรียบเทียบวาสิ่งหนึ่งเหมือนกับ

สิ่งหนึ่งโดยใหสิ่งที่ถูกเปรียบมีลักษณะหรืออากัปกิริยาที่เหมือนกับแบบเปรียบดังตอน

ที่ชูชกพรรณนาถึงเหลานางพราหมณีที่มารุมดา นางอมิตตดา วา

“บอั้นก็อี่ผีพรายแมคาเหมี้ยง ตีนเกาเกลี้ยงดั่งโพรงเลีย บอั้นก็แมนอี่

ปากหวานใจเคยีด   รายลนเปรตเหลอืผี รูวาอีผ่พีรายเมยีพราหมณยิง่ 

เกลาผมมันควี่ดังขนแพะ”

		  ตวัอยางขางตนทำ�ใหเหน็วา กวตีองการเปรยีบเทยีบนางผพีรายซึง่เปนแมคา

เมี่ยงวามีเทาที่เกลี้ยงเกลาเหมือนกับผีโพรงมาเลียไวและผีพรายอีกคนหนึ่งที่เกลาผม

โดยผมนั้นมีลักษณะเหมือนกับขนแพะการที่กวีใชภาพพจนนี้เทากับวาทำ�ใหวรรณคดี

เขาสูประสาทสัมผัสของเราไดงายขึ้น โดยไดยิน ไดเห็น ไดสัมผัส ฯลฯ ไดรวมมี

ประสบการณที่กวีถายทอดไดชัดเจน และทำ�ใหเขาใจ และเขาถึงวรรณกรรมนั้นๆ ได 

ยิ่งขึ้น
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วาทิต ธรรมเชื้อ

		  2.3.1.2 การใชบุคคลวัต คือ เปนการเปรียบเทียบสิ่งที่ไมใชมนุษยให

ทำ�อากัปกิริยาเหมือนกับมนุษย การใชบุคลาธิษฐานที่กวีลานนาไดพรรณนาสิ่งที่ไมมี 

ชวีติใหมชีวีติเพือ่สรางจนิตนาการใหผูฟงไดมองเหน็ภาพในกณัฑกมุารเมือ่พระเวสสนัดร

ทรงหลัง่น้ำ�บรจิาคสองกมุารขณะนัน้จงึเกดิความอศัจรรยทัว่ทัง้ปาหมิพานต จนถงึสวรรค 

16 ชั้น ดังที่กวีไดพรรณนาวา

“อนัวาเสยีงบนัดาลเคลาคลืน่เสนขนตืน่ปนูกลวั หนงัหวัถกสนัน่ แผน

ดินลั่นไปมา น้ำ�สมุทคงคาก็ข้ำ�เขือก ยาวยะเยือกตีฟอง ไหลเนือง

นองคับคั่ง ไหลทนฝงไปมา เขาสิเนรุปพพตาก็เบนหนาสับเพาะเซิ่ง

เขาวงกต แลวก็ออนนอมคอมไปมา...อันวาเสียงบันดาลเกิกกอง 

เปนตนวาแผนดินรองและดอยคราง ก็ซราบขึ้นไปตราบตอเทา เถิง

โสฬสมหาพรหม ก็มีแล”

		  ตัวอยางขางตนกลาวถึงความอัศจรรยหลังจากที่พระเวสสันดรทรงกระทำ�

ปตุตทาน คอื การบรจิาคบตุรเปนทาน เชน แผนดนิเกดิอาการหวัน่ไหวฟารอง ฟาผา แมน้ำ�

ในมหาสมุทรคงคาเกิดการปนปวนฝนตกลงมาเกิดขึ้นทั่วทั้งปาหิมพานตในตัวอยางนี้

ไมเพียงแตจะเกิดความอัศจรรยทางธรรมชาติแตดวยความอัศจรรยของการทำ�ทานอัน

ยิ่งใหญจึงทำ�ใหธรรมชาติมีอากัปกิริยาเชนเดียวกับมนุษยทั้งเขาสิเนรุก็เบนหนาไปซบ

กบัเขาวงกตแลวจงึนอบนอมสวนแผนดนินัน้มเีสยีงรองอกีทัง้ภเูขากส็งเสยีงรองดงัจะเหน็

วาผูแตงไดใชศิลปะทางภาษาสรางเหตุการณใหเกินความจริงเกิดความอัศจรรยนับวา 

กวีใชธรรมชาติใหเปนประโยชนโดยการนำ�สิ่งที่ใกลตัวมาสรางมโนภาพเพื่อใหผูฟงได 

เขาใจความหมายยิ่งขึ้น

		  การพรรณนาถึงความอัศจรรยที่เกิดขึ้นจากการบำ�เพ็ญพระบารมีของ 

พระเวสสันดรโดยใชกลวิธีการเปรียบแบบบุคคลวัตกวีอาจจะมีความประสงคที่จะสราง 

อารมณความรูสกึของผูฟงใหเกดิความศรทัธาซึง่เปนแรงจงูใจเบือ้งตนทำ�ใหผูอานเกดิรส

ซาบซึง้ถงึบญุญาบารมขีองพระเวสสนัดรซึง่เปนพระชาตหินึง่ของพระพทุธเจา อกีทัง้ยงั

เปนการใหความสำ�คัญกับการบริจาคทานมากขึ้นซึ่งเปนสาระสำ�คัญของเรื่องมหาชาติ

อีกดวย

		  2.3.2 สุนทรียรสในมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกร 

		  ผู อ านและผู ฟงจะสามารถเขาใจอารมณและความคิดของกวีไดนั้น

จำ�เปนตองศึกษารสวรรณคดี (ราชบัณฑิตยสถาน 2552 : 373) หมายถึงคุณลักษณะ 

ของวรรณกรรมที่สามารถทำ�ใหผูอานมีความคิดหรืออารมณตอบสนองได หากเปรียบ 

กับอาหารที่มีรสตางๆ เชน เปรี้ยว เค็ม หวาน รสวรรณคดีก็เหมือนรสตางๆ  

ของอาหารนั้น การอานวรรณกรรม คือ การเสพอาหารทางใจ การรับรูรสวรรณคดี 
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ดวยใจจึงเปรียบไดกับการรับรู รสอาหารดวยลิ้นรสในวรรณกรรมที่กวีสรางสรรค 

ขึ้น “รส” จะเกิดจากการที่กวีใชภาษาอยางมีวรรณศิลปเพื่อถายทอด “สาร” หรือ 

อารมณความรูสึก ความนึกคิด หรือจินตนาการมาสูผูอาน หากกวีถายทอด “สาร”  

ดวยภาษาที่ผานการเลือกสรรอยางประณีตพิถีพิถัน มีความไพเราะงดงามและ

ลึกซึ้งดวยความหมายแลว “สาร” นั้นก็จะมีพลังเขมขนที่สามารถสื่อใหกระทบ

อารมณและความคิดของผู อานจนทำ�ใหผู อานเกิดปฏิกิริยาตอบสนองไดนั่นก็คือ

ผูอานจะเกิดจินตนาการและอารมณสะเทือนใจคลอยตามผูแตงไดแตจะคลายคลึง

กับจินตนาการและอารมณสะเทือนใจของกวีมากนอยเพียงใดก็ขึ้นอยู กับลักษณะ

ของปจเจกบุคคลที่แตกตางกันไป (ฉัตรยุพา สวัสดิพงษ และอยูเคียง แซโคว 2553 :  

105) ฉะนั้นกวีลานนาจึงไดพยายามเลือกใชวรรณศิลปดวยกลวิธีตางๆ นั้นเพื่อ

กอใหเกิดความหมายที่สงผลใหเกิดรสซึ่งเปนการรับรู สารของผูอานผูฟง อาจจะ 

กลาวไดวา หากไมมีความหมาย รสยอมไมเกิด พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมไทย 

(ราชบัณฑิตยสถาน 2552 : 347-376)ไดแบงรสวรรณคดีตามทฤษฎีวิจารณของอินเดีย

ออกเปน 9 ลกัษณะ คอื ศฤงคารรส หาสยรส กรณุารส เราทรส วรีรส ภยานกรส พภีตัรส  

อัทภุตรส และศานตรส  มหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกร ปรากฏรสวรรณคดีทั้ง 9 รส ซึ่งมี

ทั้งที่ปรากฏรสวรรณคดีรสเดียวและรสวรรณคดีหลายรสในตอนเดียวกันเพราะในตอน

หนึ่งๆของเรื่องผูอานผูฟงอาจรับรสไดเพียงรสเดียวหรืออาจรับรสไดหลายรส จากการ

ศึกษาพบวา รสที่มีมากที่สุด คือ กรุณารส รองลงมา คือ ศฤงคารรสและหาสยรส ตาม

ลำ�ดับ ซึ่งมีตัวอยางและรายละเอียดดังนี้

	 1.) กรุณารส คือ ความสงสาร เปนรสที่เกิดจากการไดรับรูความทุกขโศก ใน

ตอนหนึ่งเมื่อพระนางมัทรีทรงตามหาสองกุมารไมพบจึงเสด็จไปทูลถามพระเวสสันดร 

แตพระองคทรงนิ่งเฉย อีกทั้งยังทรงใชพระกุศโลบายดวยวิธีการบริภาษพระนางมัท

รีตางๆนานาเพื่อใหพระนางคลายความเศราโศก ดังที่กวีไดพรรณนาวา 

“อถ มหาสตฺโต เมื่อนั้นพระมหาสัตเจา ก็คนิงใจวา นางมัทรีศรีหนอ

เหนา รักลูกเตาเหลือขนัด มากูจักตัดโสกาอันหยาบ จักกำ�ราบนาง

พระยา หื้อหายสิเนหาอันใหญก็ตานถอยใสหลายคำ�วา...ดูราราชมัท

รทีรงโฉมดแีลบลวย ลกัขณะถกูถวนพอตา นางไปหาหวัมนัลกูไม ทกุ

แหลงไหลดงไพร บมีคนใดจักไปรู แมนนางไปเลนชูไผจักหัน ในหิม

วันตปากวาง ประเทศทางดงดอน มีทังทิพนาธรและฤๅษีจรพรานปา 

รอยนางไปเลนชูลามายา รอยนางบแหนงหนาคึดรอด จงใจจอดอัน 

ลูกสายใจลวดลืมคึดรู มัวไปเลนชูลวดลืมผัว...ราชสีหจักหนีเสียดอย 

ก็เพราะวาดอยอันนั้น บมีรูเปลี่ยวปากถ้ำ� ปลาจักหนีเสียน้ำ� ก็เพราะ
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น้ำ�อันนั้นบมีตม ศรมณจักหนีเสียครู ก็เพราะครูนั้นใบ นกจักหนีเสีย

ตนไม ก็เพราะตนไมบมีลูกหลวงหลาย กวางทรายจักหนีเสียเหลา ก็

เพราะเสือโครงเถาไตเทียวจง ราชหงสจักหนีเสียสระ ก็เพราะสระอัน

นัน้บมดีอกบวั ยงิจกัหนผีวักเ็พราะผวัขีไ้ร หาขาวของบได ยงิรายหาก

ดูแคลน เมียคายแคนแหนงหนาย เพราะผัวบชางเบี่ยงบายขงขวาย 

คำ�โบราณคนทั้งหลายกลาวไว ก็มาไดแกตนกู นี้แลนา...”

 		  ตัวอยางขางตนนี้กวีพรรณนาถึงตอนที่พระเวสสันดรใชกุศโลบายเพื่อ 

ใหพระนางมัทรีหายจากความโศกเศรา ดวยการใชถอยคำ�เปรียบเทียบไดอยางไพเราะ 

งดงามเปนคณุคาภมูปิญญาทางภาษา กลาวคอื กวเีลอืกใชสภุาษติลานนา หรอื คำ�บาเกา 

เพื่อทำ�ใหผูอานผูฟงไดฟงเกิดอารมณสะเทือนใจและเขาใจถึงความรูสึกของพระนาง 

มทัรทีีต่องสญูเสยีลกู อกีทัง้ยงัถกูบรภิาษจากสามอีนัเปนทีเ่ทดิทนู ผลของการเหนบ็แนม

ของพระเวสสนัดรนัน้ทำ�ใหพระนางมทัรทีรงตองเปลีย่นเรือ่งทีเ่สยีพระทยั คอื เปลีย่นจาก

การเสียพระทัยเรื่องบุตรมาเปนการเสียพระทัย เรื่องสามี การเบี่ยงเบนเชนนี้ไมเพียง

แตทำ�ใหเกิดผลตอตัวละคร คือ ทำ�ใหพระนางมัทรีคลายความเสียพระทัยเรื่องบุตรแลว

ยังทำ�ใหผูอานผูฟงเห็นใจตัวละครอยางพระนางมัทรีมากขึ้น กลาวคือ ผูอานผูฟงรูเหตุ

ของการใชกุศโลบายของพระเวสสันดร แตพระนางมัทรีไมทรงทราบ ดวยเหตุเชนนี้ 

จึงทำ�ใหผูอานผูฟงยิ่งเห็นใจพระนางมัทรีมากยิ่งขึ้น

	 2.) ศฤงคารรส คอืความซาบซึง้ในความรกั ความรกันัน้แบงเปน 2 ประเภท คอื 

ความรักของผูที่อยูรวมกัน เรียกวา สัมโภคะ และความรักของผูที่อยูหางกัน เรียกวา  

วิประสัมภะ เนื่องจากมหาชาติเปนวรรณกรรมพระพุทธศาสนาซึ่งเนนใหผูอานผูฟง

เห็นถึงผลของการทำ�ทานฉะนั้น จึงปรากฏเรื่องความรักแบบกามารมณนอย ความรัก

ในมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรจะเนนใหเห็นความรักในครอบครัวเปนสำ�คัญ ความรัก

ระหวางสามภีรรยา ในมหาชาต ิสำ�นวนสรอยสงักรปรากฏความรกัระหวางสามกีบัภรรยา

จำ�นวน 2 คู คอื ความรกัระหวางพระเวสสนัดรกบัพระนางมทัรแีละความรกัระหวางชชูก

กับนางอมิตตดา ดังมีรายละเอียดดังนี้

	 ก. ความรกัระหวางพระเวสสนัดรกบัพระนางมทัร ีเมือ่พระเวสสนัดรใชกศุโลบาย

ดวยการบริภาษเพื่อเบี่ยงเบนใหพระนางมัทรีไมเศราโศกเรื่องลูก เมื่อพระนางมัทรีถูก

บริภาษทั้งยังหมดเรี่ยวแรงจากการตามหาลูก จึงทำ�ให  พระนางสลบไป พระเวสสันดร

เขาใจวาพระนางมทัรถีงึแกความตายกเ็ศราโศกเปนอยางมาก ดงัทีก่วไีดพรรณนาไววา

“นางยอประนมนบพระบาท มรณาตติงตาย ดิ้นสะสายยะยั่น ดา

คุมปนเปนผี ยามนั้นใจพระฤๅษีสายสั่น ใจเจาปนไปมา สวนพระรา

ชาผานแผว หันนองแกวทาวทังยืน โสกาคืนวูไหม ทาวอดบไดแตอัน
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เปนศรมณ ยินปรารมภเดือดรอน ทุกขขิ่งขอนโรคา ควรกรุณามีมาก 

อดลำ�บากเหลือใจ เพราะวาอาลัยบแลว หันแกวทาวมรณา ชลเนตร

น้ำ�ตาตกซะซู เจาก็ผุดลุกไปยอ หัวนางพระยาขึ้นพาดไวเหนือตัก 

ไหร่ำ�รักเมียมิ่ง...ในเมื่อความโสกทุกขบังเกิด รอนไหมเดือดเรรน 

บรูวาตนเปนนกับวช สรางผนวชภาวนา เจามตีาทงัสองอนัเตม็ไปดวย

น้ำ�ตา ก็ยอหัวพิมพาแกนไท ขึ้นพาดไวเหนือตัก เจายินรักบแลว เห

ตุวาหันนองแกวสยบตาย พระโฉมฉายแกนเหงา นั่งเฝาดูใจเมีย...”

	 ตัวอยางขางตนจะเห็นไดวากวีไดพรรณนาถึงความเศราโศกของพระเวสสันดร 

ที่เห็นพระนางมัทรีลมไปตอหนา และอากัปกิริยาที่ทำ�ใหพระเวสสันดรตองตกใจเปน 

อยางยิ่ง คือ พระนางมัทรีลมลงไปดิ้นคลายกับถึงแกความตาย กวีเลือกใชคำ�วา ดิ้น

สะสายยะยั่น ทำ�ใหเห็นภาพของพระนางมัทรีที่ลมลงดิ้นกระสับกระสายจนนำ�ไป

สูความรูสึกเศราโศกซึ่งสงผลใหพระเวสสันดรเกิดอาการ คือ ชลเนตรน้ำ�ตาตกซะซู 

ซึ่งผูอานผูฟงจะสัมผัสถึงความเศราโศกนี้มากขึ้นไดจากพฤติกรรมของพระเวสสันดร 

กลาวคอื พระองคทรงรักพระนางมัทรีเปนอยางมากและดวยความรักของพระเวสสนัดร

ทำ�ใหพระเวสสันดรทรงลืมความเปนนักบวช ดังที่กวีไดพรรณนาไววา บรูวาตนเปน

นักบวช...เจามีตาทังสองอันเต็มไปดวยน้ำ�ตา ก็ยอหัวพิมพาแกนไท ขึ้นพาดไวเหนือ

ตัก เจายินรักบแลว  การพรรณนาความเชนนี้ของกวีจึงทำ�ใหผูอานผูฟงรูสึกถึงความ

รักที่ซอนอยูของทั้งสองพระองค ผูอานผูฟงจึงสามารถซาบซึ้งกับความรักของตัวละคร

ไดเปนอยางดี ความเศราโศกของตัวละครนี้ไมเพียงแตผูอานผูฟงจะเห็นใจตัวละครทั้ง

สองแลว แตผูอานผูฟงยังเห็นถึงความรักของทั้งคูอีกดวย

	 อยางไรก็ตามจะสังเกตจากตัวอยางขางตนไดวาผู อานผูฟงสามารถรับรส

วรรณคดีไดมากกวาหนึ่งรสในตัวอยางนี้จะเห็นไดวากอนที่ผูอานผูฟงจะรับศฤงคารรส

ไดนัน้ผูอานผูฟงจะตองรบักรณุารสกอนกลวธิกีารสรางรสวรรณคดเีชนนีท้ำ�ใหเหน็ความ

สามารถของกวลีานนาทีส่ามารถสงถายความรูสกึนกึคดิไดอยางแยบคายอกีทัง้การใชรส

หนึง่เพือ่เสรมิใหอกีรสหนึง่เดนขึน้มาไมเพยีงแตจะทำ�ใหผูอานผูฟงเกดิอารมณสะเทอืน

ใจเทานั้นแตยังเปนการโนมนาวผูอานผูฟงเพื่อใหเขาใจพฤติกรรมตัวละครมากขึ้นดวย 

	 ข. ความรักระหวางชูชกกับนางอมิตตดา ชูชกมีภรรยาที่ออนวัยวุฒิกวา ฉะนั้น

พฤตกิรรมของชชูกจงึมลีกัษณะการเอาใจและตามใจนางอมติตดาทกุอยาง ในกณัฑชชูก 

ตอนที่ชูชกจะตองเดินทางไปขอสองกุมาร ผูอานผูฟง จะเห็นถึงความเอาใจใสของชูชก

ที่มีตอนางอมิตตดา ตั้งแตการซอมบาน ทำ�งานบานและโอวาทของชูชก การกระทำ�ดัง

กลาวนี้แสดงใหเห็นถึงความรักที่ชูชกมีตอนางอมิตตดา กวีไดพรรณนาในตอนหนึ่งที่

ทำ�ใหผูอานผูฟงเห็นใจชูชกและทำ�ใหเห็นถึงความรักของชูชกที่มีตอนางอมิตตดา ดังที่

กวีไดพรรณนาวา 
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“มนักส็บุเกบิหนงัควาย  และสพายถงอนัใหย ใสสพัพะของกนิชอุนั กจ็บั

ผันมอืเมยีมนักลาวไจๆ  เยยีะรองไหกล็วดหนีลงเรอืนไป วนันัน้แลนา”

	 กวีสรางพฤติกรรมของชูชกใหนาสงสาร ดังจะเห็นไดจากกวีใชความวา ก็จับ

ผันมือเมียมันกลาวไจๆ ทำ�ใหเห็นภาพของชูชกคอยบรรจงจับมือนางอมิตตดาแลว

จึงกลาวโอวาทซ้ำ�ๆถึงเรื่องการรักนวลสงวนตัวตอนางอมิตตดา อากัปกิริยาของชูชก 

เชนนี้ ทำ�ใหเห็นวา ชูชกถนอมและหวงแหนนางอมิตตดาเปนอยางยิ่งซึ่งทำ�ใหเห็นวาชู

ชกรักนางอมิตตดามากดวย 

	 3.) หาสยรส คือ ความสนุกสนาน เปนรสที่เกิดจากการไดรับรูความขบขัน ใน

มหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรกัณฑชูชกเปนกัณฑที่ไดรับยกยองใหเปนกัณฑยอดนิยม

เนื่องจากมีทั้งกรุณารส ศฤงคารรสและรสที่สำ�คัญเปนอยางยิ่งในกัณฑนี้ คือ หาสยรส 

ความขบขนัประการหนึง่ของชชูก คอื ลกัษณะของชชูกทัง้ฐานะ บคุลกิภาพรวมทัง้รปูราง

ลกัษณะของชชูก ในกณัฑชชูก ตอนทีก่วไีดพรรณนาถงึลกัษณะบานของชชูก ผูอานผูฟง

สามารถรับรสถึงความขบขันในฐานะของชูชกได 

“...จัดเปนอรรถะแทวาไดพันเงินตรา ผิจักจำ�นับลำ�ดับมาแตตนไดสี่

สิบก่ำ�ชื่อวารอย กหาปนะ แลเรือนแหงพราหมณนั้นเทามีสี่เสา เอา

ไมเพาหนุมมาแปลงเยียะยองแยงๆ แมนวาหมาขึ้นแกวงหางก็ไกว 

แมวไอก็เฟอนก็ชาย หาที่จักไวถงคำ�บได จักไวบนหัวก็วาเปนชอง 

จักไวหนาปลองก็เยียววาโจรจักจก มันจิ่งพกเอาคำ�ไปเลาซะไซไป

ฝากไวที่กระกูลขี้ไรบมีสัง เถาหวังใจไฝหอย ยังนางสาวหนอยชิงริง 

อันเปนถูนยิงผูไร คันวาฝากไวแลวก็หนีไปขอแถมเลา จักมาถามของ

เกาแหงตน หนีไปเมินชะร่ำ� พร่ำ�วาไดหลายป”	

	 ตวัอยางขางตนกวไีดกลาวถงึลกัษณะบานของชชูกแมวาชชูกจะเปนขอทานทีม่ี

ความสามารถในการขอทานไดถงึรอยกหาปนะมเีงนิจำ�นวนมากจนตนเองนัน้หวงความ

ปลอดภยักลวัวาจะมขีโมยมาลกัทรพัยแตชชูกกเ็ลอืกทีจ่ะไมสรางบานใหมคีวามแขง็แรง

และปลอดภยักวไีดพรรณนาถงึลกัษณะบานดวยการเริม่จากอธบิายวสัดทุีน่ำ�มาประกอบ

บาน คอื เอาไมเพาหนุมมาแปลงเยยีะยองแยงๆ ซึง่ทำ�ใหเหน็ภาพของบานทีไ่หวไมแขง็

แรง ไมเพียงเทานั้นกวีไดใชความเปรียบเพื่อสรางความขบขันมากยิ่งดวย ดวยการนำ�

หมาและแมวซึ่งเปนสัตวเลี้ยงที่คุนชินของชาวลานนามาเปรียบเทียบดวยในความวา 

แมนวาหมาขึ้นแกวงหางก็ไกว แมวไอก็เฟอนก็ชาย จะเห็นไดวาหมาเพียงแตแกวง

หางและแมวเพียงไอก็สามารถทำ�ใหเรือนของชูชกก็สั่นไหวสวนองคประกอบของ 

บานนั้นก็มีความไมสมบูรณ ดังที่กวีกลาวถึงประตูที่ไมดีโหวจนเปนชองจนทำ�ใหชูชก

รูสกึวาบานไมมคีวามปลอดภยัโดยปกตคิวามคดิของมนษุยโดยทัว่ไปจะรูสกึวาบานเปน
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สถานที่ที่ปลอดภัยมากที่สุดแตกวีกลับสรางภาพใหบานชูชกไมปลอดภัยที่สุดเมื่อ

ผูอานผูฟงไดอานและฟงในขั้นแรกอาจจะรูสึกสงสารในความอาภัพของชูชกแตเมื่อกวี

ไดพรรณนาถึงความคิดของชูชกที่วามันจิ่งพกเอาคำ�ไปเลาซะไซไปฝากไวที่กระกูล

ขีไ้รบมสีงั เถาหวงัใจไฝหอย ยงันางสาวหนอยชงิรงิ อนัเปนถนูยงิผูไร คนัวาฝากไวแลวก็

หนีไปขอแถมเลาชูชกเมื่อเห็นความไมปลอดภัยของบานจึงคิดที่จะนำ�เงินไปฝากกับ

เพื่อนพราหมณที่ยากจนผูมีลูกสาวงามการฝากเงินครั้งนี้ชูชกคิดแลววาจะตองไดนาง 

อมิตตดาเปนภรรยาความคิดของชูชกเชนนี้จึงทำ�ใหผูอานผูฟงรูสึกหยามเหยาะและ 

เยาะเยยตอความคิดของชูชกจนนำ�มาสูความขบขันซึ่งมีที่มาของอารมณขบขันมาจาก

ความหมัน่ไสในตวัชชูกความไมแขง็แรงของบานนีไ้มเพยีงแตจะทำ�ใหผูอานผูฟงขบขนั

แลวยังทำ�ใหผูอานผูฟงเขาใจถึงฐานะของชูชกมากขึ้นดวยการสรางความขบขันนี้อาจ

จะเปนเพราะกวจีงใจใหเกดิความขบขนัฐานะของชชูกเมือ่รวมกบับคุลกิภาพและรปูราง

ลักษณะของชูชก ซึ่งเปนชายชราที่เปนบุรุษโทษ18ประการก็สามารถทำ�ใหผูอานผูฟง

นึกถึงภาพที่ขบขันได อีกประการหนึ่ง ความขบขันที่เกิดจากฐานะของชูชกนี้อาจจะ 

เพราะกวตีองการใหความเปนตวัละครปฏปิกษอยางชดัเจน กลาวคอื พระเวสสนัดรทรง

มฐีานนัดรศกัดิท์ีส่งูสง มพีระราชอำ�นาจและบารม ีในขณะทีช่ชูกไรฐานนัดร อำ�นาจรวม

ถงึบารม ีฉะนัน้ การทีก่วสีรางความตรงกนัขามดวยการสรางใหชชูกกลายเปนตวัตลกนัน้

จึงทำ�ใหผูอานผูฟงเห็นถึงบารมีและความดีเดนของพระเวสสันดรชัดเจนขึ้นดวย 

	 ความงามทางดานวรรณศิลปของวรรณกรรมเรื่องนี้จะเห็นไดวามีความงดงาม

มีความประณีตบรรจงในการเลือกสรรคำ�ใหไดเสียง คำ� ความหมาย ภาพและอารมณที่

ใหความรูสึกตางๆ เชน ความรัก ตลกขบขัน เวทนาและเศรา เปนตน ดวยการนำ�เส

นอผานตัวละครอยางมีชั้นเชิง คุณคาของมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรประการหนึ่ง คือ 

คุณคาทางดานสุนทรียศาสตรในมหาชาติ สำ�นวนสรอยสังกรเดนที่สุด คือ กวีไดผสาน

เนือ้หาตามอรรถกถามหานบิาตชาดกกบัความเปนทองถิน่ใหเขากนั กลาวคอื กวสีามารถ 

เลือกใชคำ� ความหมายและจินตภาพใหเขากับสภาพความเปนจริงและความนิยมของ

คนในทองถิ่นดังนั้นความงามทางวรรณศิลปที่หลากหลายเหลานี้ไมเพียงแตทำ�ใหเกิด

ความไพเราะในการอานและเทศนเทานั้นวรรณศิลปลานนานี้ยังเปนเครื่องมือที่สำ�คัญ

ในการถายทอดความคิด ความรูสึก รวมทั้งยังทำ�ใหเกิดจินตภาพตามที่กวีตองการ 

อยางไรก็ตาม หากกวีไมเชี่ยวชาญในเนื้อหาของเรื่องและไมมีความชำ�นาญทั้งดาน

ฉันทลักษณและการสรรคำ�ก็ไมสามารถจะถายทอดเรื่องราวรวมทั้งจินตภาพของตน

ออกมาใหผูอานผูฟงไดรับรูอาจจะกลาวไดวาการศึกษาคุณคาทางวรรณศิลปจากเรื่อง                  

มหาชาต ิสำ�นวนสรอยสงักรนีท้ำ�ใหเหน็พลงัปญญาทางดานอกัษรศาสตรของกวลีานนา 

อีกดวย
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วรรณศิลปลานนาจากมหาชาติภาคพายัพ สำ�นวนสรอยสังกร

วาทิต ธรรมเชื้อ

	 ดวยเหตุผลทางดานวรรณศิลปนี้เองจึงทำ�ใหมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกรไดรับ

ความนิยมและยังใชสวดเทศนในพิธีกรรมตั้งธรรมหลวงซึ่งเปนพิธีกรรมสำ�คัญของ 

ลานนาอาจกลาวไดวาความงามทางวรรณศิลปของมหาชาติสำ�นวนสรอยสังกร

ทำ�ใหไดรบัการยกยองวามถีอยคำ�ไพเราะจงึนยิมนำ�มาใชเทศนในประเพณตีัง้ธรรมหลวง 

มากกวาสำ�นวนอื่น ประการตอมาคือการผลิตซ้ำ� ดวยความนิยมนำ�มาใชเทศนจึงมี 

การปรวิรรตจากอกัษรลานนาเปนอกัษรไทยมาตรฐานเพือ่ใหอานงายขึน้ ประการสดุทาย

คือ การสืบสานการเทศน ภิกษุมักฝกหัดเทศนมหาชาติสำ�นวนนี้ ดวยเหตุผลดังกลาว

เรือ่งมหาชาตภิาคพายพัสำ�นวนสรอยสงักรจงึเปนวรรณกรรมทองถิน่ลานนาทีไ่ดรบัการ

สืบสานอยางตอเนื่อง และมีความสัมพันธกับพิธีตั้งธรรมหลวงอยางไมเสื่อมคลาย  	  

  
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